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แต่ละไฟล์มรีายการท่ีเผยแพรทั่ง้หมดของระดับท่ีเลือก ไมจ่ำากัดเฉพาะรายการท่ีโหลดบนหน้า แต่ละระดับแยกกันและไมร่วมระดับก่อนหน้า 

เป็นเอกสารของ HSK Studio ไมใ่ชภ่าพสแกนตำาราหรอืขอ้สอบจรงิอยา่งเป็นทางการ

1. กรยิา+มา, ไป
动词+来/去
สว่นเติมคำาบง่บอกทิศทางอยา่งง่ายท่ีบง่บอกวา่การกระทำามุง่ไปทางผูพู้ดหรอืออกจากผูพู้ด

อ้างอิงตามทิศทางของบรบิท; หากมกีรรมสถานท่ีต้องจดัตำาแหน่งใหเ้หมาะสม

小雨走来了。
xiǎo yǔ zǒu lái le 。
เสีย่วยูเดินมาท่ีนี่

他跑去了。
tā pǎo qù le 。
เขาวิง่ไป

2. 虽然……但是……
虽然+情况，但是+不同结果
ประโยคซบัซอ้นแบบขดัแยง้แสดงวา่ผลลัพธต่์างจากความคาดหวงัทัว่ไปของสถานการณ์ก่อนหน้า

หา้มเชื่อมต่อสองเหตกุารณ์ท่ีไมม่คีวามสมัพนัธข์ดัแยง้กันโดยสุม่; ประธานของสองประโยคยอ่ยอาจแตกต่างกันได้

虽然很累，但是我还想学习。
suī rán hěn lèi ， dàn shì wǒ hái xiǎng xué xí 。
แมจ้ะเหนื่อยมาก แต่ฉันยงัอยากเรยีนต่อ

虽然衣服很贵，但是很好看。
suī rán yī fú hěn guì ， dàn shì hěn hǎo kàn 。
แมเ้สื้อผา้จะมรีาคาแพง แต่ดดูีมาก

3. “是” แสดงถึงการอธบิายหรอืคณุลักษณะ
主语+是+说明/特征
“是” สามารถใชเ้พื่ออธบิายลักษณะ, เนื้อหา หรอืคณุลักษณะของสิง่ใดสิง่หนึ่งได้

คำาคณุศัพท์ทัว่ไปท่ีทำาหน้าท่ีเป็นประธานมกัไมใ่ช ้“是”；โครงสรา้ง “是……的” ใชเ้พื่อบง่บอกวสัด,ุ ส ีฯลฯ 

โดยมโีครงสรา้งและบรบิทเฉพาะ

这本书是中文的。
zhè běn shū shì zhōng wén de 。
หนังสอืเล่มนี้เป็นภาษาจนี

这条裤子是白色的。
zhè tiáo kù zi shì bái sè de 。
กางเกงนี้เป็นสขีาว
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4. A比B+形容词
A比B+形容词
ประโยคเปรยีบเทียบบง่บอกวา่ทัง้สองมคีวามแตกต่างกันในบางด้าน。
หลังจากเปรยีบเทียบสองฝ่าย ผลลัพธข์องการเปรยีบเทียบจะตามมา โดยปกติไมใ่ส ่“很” หน้า adjective; 

ไมไ่ด้หมายความวา่ทัง้สองถึงระดับสงู。
小林比小雨高。
xiǎo lín bǐ xiǎo yǔ gāo 。
เสีย่วหลินสงูกวา่เสีย่วหยู。่
这本书比那本便宜。
zhè běn shū bǐ nà běn pián yi 。
หนังสอืเล่มนี้ถกูกวา่หนังสอืเล่มนัน้。

5. 都……了
都……了
“都……了” สามารถเน้นได้วา่เวลาล่าชา้หรอืสถานการณ์ได้พฒันาแล้ว.
ท่ีนี ่“都” ไมไ่ด้หมายความวา่ “全部” เสมอไป ต้องเขา้ใจตามประโยคและบรบิท.
都九点了，你还没起床。
dōu jiǔ diǎn le ， nǐ hái méi qǐ chuáng 。
ตอนนี้เก้าโมงแล้ว คณุยงัไมต่ื่นเลย.

他都上高中了。
tā dōu shàng gāo zhōng le 。
เขาเรยีนมธัยมแล้ว.

6. สว่นต่อท้ายทิศทาง “面”
方位词根+面
“面” สรา้งคำาท่ีบง่บอกทิศทางหรอืสถานท่ี

สรา้งคำาบง่บอกตำาแหน่งโดยต่อหลังรากศัพท์เชน่ 前, 后, 上, 下, 里, 外 เป็นต้น; ไมส่ามารถใสห่ลังคำานามได้โดยสุม่

学校后面有一家商店。
xué xiào hòu miàn yǒu yī jiā shāng diàn 。
มรีา้นค้าอยูด่้านหลังของโรงเรยีน

书在桌子上面。
shū zài zhuō zi shàng miàn 。
หนังสอือยูบ่นโต๊ะ

7. “这样、那样、这么、那么”(แบบนี้, แบบนัน้, อยา่งนี้, อยา่งนัน้)
这样/那样+动词；这么/那么+形容词
คำาเหล่านี้แสดงถึงวธิกีารหรอืระดับ

“这样、那样” มกัหมายถึงวธิกีาร, “这么、那么” มกัหมายถึงระดับ; การชีเ้ฉพาะขึ้นอยูกั่บบรบิท.
你可以这样做。
nǐ kě yǐ zhè yàng zuò 。
คณุสามารถทำาแบบนี้ได้。
今天怎么这么冷？
jīn tiān zěn me zhè me lěng ？
วนันี้ทำาไมถึงหนาวขนาดนี้?
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8. สว่นเติมเต็มทิศทางแบบผสม
动词+出来/出去/进来/进去等
สว่นเติมเต็มทิศทางแบบผสมจะแสดงทัง้ทิศทางเฉพาะและการอ้างอิงของการมาหรอืการไปพรอ้มกัน。
เชน่ “走进来” หมายถึงการเขา้มาทางตำาแหน่งของผูพู้ด; ความหมายเชงิทิศทางต้องแยกจากการใชค้ำาเชน่ 起床。
小雨走进来了。
xiǎo yǔ zǒu jìn lái le 。
เสีย่วยูเดินเขา้มา。
老师走出去了。
lǎo shī zǒu chū qù le 。
คณุครูเดินออกไปแล้ว。

9. การทำาซ้ำาของคำาคณุศัพท์
高高的/干干净净
การทำาซ้ำาของคำาคณุศัพท์สามารถบรรยายสถานะได้อยา่งมชีวีติชวีา

การใชรู้ปแบบ AA หรอื AABB ขึ้นอยูกั่บคำาเอง; โดยทัว่ไปจะไมใ่ส ่“很” หน้าแบบซ้ำา.
他的个子高高的。
tā de gè zi gāo gāo de 。
เขาสงูสงู.

这个孩子的眼睛大大的。
zhè ge hái zi de yǎn jīng dà dà de 。
ดวงตาของเด็กคนนี้ใหญ่ใหญ่.

10. โครงสรา้ง “是……的” เน้นขอ้มูลของการกระทำาท่ีเกิดขึ้นแล้ว
主语+是+已发生动作信息+的
“是……的” สามารถเน้นเวลา, สถานท่ี, วธิกีาร หรอืผูก้ระทำาของการกระทำาท่ีเกิดขึ้นแล้ว

การกระทำาได้เกิดขึ้นหรอืไมเ่ป็นท่ีทราบแล้ว จุดสำาคัญคือการเสรมิขอ้มูลบางอยา่ง; การบรรยายอดีตทัว่ไปไมจ่ำาเป็นต้องใชโ้ครงสรา้งนี้

我是昨天来的。
wǒ shì zuó tiān lái de 。
ฉันมาวนัเมื่อวาน

他是坐飞机去的。
tā shì zuò fēi jī qù de 。
เขาเดินทางโดยเครื่องบนิ

11. คำาวเิศษระดับ “多、好、最”
多/好/最+形容词
คำาวเิศษเหล่านี้บง่บอกระดับท่ีค่อนขา้งแรงหรอืระดับสงูสดุ

สามารถใช ้“多、好” ในประโยคอุทานได้, “最” ใชเ้ปรยีบเทียบระดับสงูสดุในชว่งเดียวกัน; ไมส่ามารถใชร้ว่มกันแบบ “很最” 

อยา่งเป็นกลไก

今天好冷啊！
jīn tiān hǎo lěng a ！
这本书最好看。
zhè běn shū zuì hǎo kàn 。
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12. คำานับ “次”
动词+数词+次
“次”นับจำานวนครัง้ท่ีการกระทำาหรอืเหตกุารณ์เกิดขึ้น

แตกต่างจากระยะเวลา; เชน่ “去两次” กับ “去两天” มคีวามหมายต่างกัน

我去过北京两次。
wǒ qù guò běi jīng liǎng cì 。
ฉันไปปักก่ิงสองครัง้

他每周游泳两次。
tā měi zhōu yóu yǒng liǎng cì 。
เขาวา่ยน้ำาสองครัง้ต่อสปัดาห์

13. กรยิา+得+คณุศัพท์
动词+得+状态说明
“得” แสดงวา่การกระทำาเสรจ็สมบูรณ์อยา่งไรหรอืทำาเป็นประจำาอยา่งไร

เมื่อกรยิามกีรรม มกัจะทำาซ้ำากรยิา หรอืกล่าวถึงกรรมก่อน; หลังจาก “得” ต้องมคีำาอธบิายท่ีชดัเจน.
他跑得很快。
tā pǎo dé hěn kuài 。
เขาวิง่ได้เรว็มาก.

小雨中文说得很好。
xiǎo yǔ zhōng wén shuō dé hěn hǎo 。
เสีย่วยูพูดภาษาจนีได้ดีมาก.

14. "已经" แสดงถึงการบรรลุ
已经+动词+了
"已经" บง่บอกวา่กิจกรรมได้เกิดขึ้นหรอืสถานการณ์ได้ถึงขัน้ตอนหนึ่งแล้ว

มกัใชร้ว่มกับ “了” แต่ไมจ่ำาเป็นต้องม ี“了” ในทกุประโยค；เมื่อปฏิเสธวา่ยงัไมเ่สรจ็มกัพูดวา่ “还没”。
我已经吃完饭了。
wǒ yǐ jīng chī wán fàn le 。
ฉันกินขา้วเสรจ็แล้ว

他已经回家了。
tā yǐ jīng huí jiā le 。
เขากลับบา้นแล้ว

15. “那” นำาไปสูก่ารตอบสนองต่อไป
那+回应/后续安排
“那” สามารถต่อจากสถานการณ์ก่อนหน้าเพื่อแนะนำาการตอบสนองหรอืการจดัการ

ท่ีนี่ไมไ่ด้หมายถึงแค่สิง่ท่ีอยูไ่กล; ขอ้ความก่อนหน้าควรใหเ้ง่ือนไขหรอืเหตผุลสำาหรบัการตอบสนอง

你很累，那我们明天再去吧。
nǐ hěn lèi ， nà wǒ men míng tiān zài qù ba 。
你不喝茶，那喝水吧。
nǐ bù hē chá ， nà hē shuǐ ba 。
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16. ‘有’, ‘没有’… ‘这么’ หรอื ‘那么’…
A有/没有B这么/那么+形容词
ใช ้“有、没有” เพื่อเปรยีบเทียบวา่ถึงระดับของวตัถอ่ืุนหรอืไม。่
“没有” ปฏิเสธวา่ถึงระดับของฝ่ายตรงขา้มไมไ่ด้ ไมส่ามารถละ B แล้วสมมติวา่มกีารเปรยีบเทียบสองฝ่าย; “这么、那么” 

สามารถละได้ตามบรบิท

他没有哥哥那么高。
tā méi yǒu gē gē nà me gāo 。
เขาไมส่งูเท่าพีช่ายของเขา

这本书有那本书那么贵吗？
zhè běn shū yǒu nà běn shū nà me guì ma ？
หนังสอืเล่มนี้มรีาคาแพงเท่าหนังสอืเล่มนัน้หรอืไม?่

17. กรยิา+过
动词+过
“过” แสดงวา่มปีระสบการณ์บางอยา่งในอดีต

การถามวา่มปีระสบการณ์หรอืไมม่กัถาม “……过吗”；การปฏิเสธพูดวา่ “没……过”，ไมเ่ปล่ียนเป็น “不……过了”。
我去过北京。
wǒ qù guò běi jīng 。
ฉันเคยไปปักก่ิง.

他学过中文。
tā xué guò zhōng wén 。
เขาเคยเรยีนภาษาจนี.

18. กรยิา + “错”, “懂”, “好”, “会”, “完”
动词+错/懂/好/会/完
ผลลัพธข์องคำาขยายผลบอกถึงผลของการกระทำาท่ีสำาเรจ็

การทำาใหส้ำาเรจ็ไมจ่ำาเป็นต้องได้ผลลัพธเ์ฉพาะ ผลลัพธเ์ชงิลบมกัใช ้“没”；ใช ้“了” ตามบรบิทจรงิ

我看懂了这道题。
wǒ kàn dǒng le zhè dào tí 。
ฉันเขา้ใจโจทยน์ี้แล้ว.

他写完了课文。
tā xiě wán le kè wén 。
เขาเขยีนจบบทความแล้ว.

19. ใช ้“还是” เพื่อเสนอทางเลือก
选项一+还是+选项二
“还是” ในประโยคคำาถามเลือกนำาเสนอสองตัวเลือก

ประโยคคำาถามเลือกมกัไมใ่ส ่“吗”；รูปแบบขอ้เสนอ “还是……吧” เป็นการใชแ้บบอ่ืน

你喝茶还是喝水？
nǐ hē chá hái shì hē shuǐ ？
คณุจะดื่มชา หรอืดื่มน้ำา?

我们今天去，还是明天去？
wǒ men jīn tiān qù ， hái shì míng tiān qù ？
เราจะไปวนันี้ หรอืพรุง่นี้?
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20. “一起” แสดงการกระทำารว่มกัน
主语+一起+动词
“一起” แสดงการทำาสิง่ใดสิง่หนึ่งรว่มกัน

ปกติจะวางไวห้น้ากรยิา；ต้องมบีรบิทท่ีมผีูเ้ขา้รว่มสองคนหรอืมากกวา่ ไมจ่ำาเป็นต้องระบุรายชื่อทัง้หมด

我们一起去学校。
wǒ men yì qǐ qù xué xiào 。
小林和小雨一起看书。
xiǎo lín hé xiǎo yǔ yì qǐ kàn shū 。

21. การทำาซ้ำากรยิา
看看/看一看/看了看/休息休息
การทำาซ้ำากรยิาทำาใหก้ารกระทำาดสูัน้ลงหรอืโทนเสยีงเบาลง

สามารถแยกเป็นรูปแบบพยางค์ได้; ไมค่วรทำาซ้ำากรยิาทกุคำาโดยอัตโนมติั และไมใ่ส ่“正” ท่ีแสดงวา่กำาลังทำาอยูห่น้ารูปแบบซ้ำา

你看看这本书。
nǐ kàn kàn zhè běn shū 。
我们休息休息吧。
wǒ men xiū xī xiū xī ba 。

22. การใชค้ำาชว่ยแสดงอารมณ ์“呢”, “吧”, “的”, “啊”
句末+呢/吧/的/啊
คำาชว่ยแสดงอารมณ์ใชเ้พื่อบง่บอกการบอกใบ,้ การคาดเดา, การยนืยนั หรอืการอุทาน เป็นต้น.
ความหมายของแต่ละคำาชว่ยขึ้นอยูกั่บบรบิทเฉพาะ; “吧” มกัใชเ้พื่อคาดเดาหรอืเสนอแนะ, “的” สามารถเสรมิความยนืยนัได้.
他会来的。
tā huì lái de 。
今天好冷啊！
jīn tiān hǎo lěng a ！

23. "还" แสดงถึงความต่อเนื่อง
还+动词/形容词；还没+动词
"还" บง่บอกวา่สถานการณ์ยงัคงดำาเนินต่อหรอืบางอยา่งยงัไมไ่ด้เกิดขึ้น

"还在" แสดงการทำาต่อเนื่อง, "还没" แสดงวา่ยงัไมเ่สรจ็จนถึงตอนนี้; โปรดใสใ่จการออกเสยีง hái
他还在看书。
tā hái zài kàn shū 。
เขายงัอ่านหนังสอือยู่

我还没吃饭。
wǒ hái méi chī fàn 。
ฉันยงัไมไ่ด้กินขา้ว

24. "有" แสดงถึงการถึงจำานวนหนึ่ง
主语+有+数量
"有" สามารถบง่บอกถึงการถึงจำานวนหรอืระดับหนึ่งได้

ท่ีนี่ไมไ่ด้หมายความวา่จะเป็นการครอบครองสิง่ของเสมอ เชน่ "有十分钟了" หมายถึงเวลาผา่นไปสบินาทีแล้ว; 

แยกความหมายระหวา่งการมอียูแ่ละการถึงตามบรบิท

从学校走到家有十分钟。
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cóng xué xiào zǒu dào jiā yǒu shí fēn zhōng 。
เดินจากโรงเรยีนถึงบา้นใชเ้วลา 十分钟
他已经有十岁了。
tā yǐ jīng yǒu shí suì le 。
เขาอายุ 十岁 แล้ว

25. กรยิา+着บง่บอกการกระทำาต่อเนื่อง
动词+着
‘着’ ยงัสามารถบง่บอกการต่อเนื่องของการกระทำาได้

รูปภาษาจนี: “听着、看着”. สามารถพูดวา่ “听着”, “看着” เป็นต้น; ผสมกับ “正在” ตามบรบิท และอยา่ใชป้ระโยคท่ีไมม่ ี“着” 

แกล้งเป็นโครงสรา้งเปา้หมาย

他听着老师说话。
tā tīng zhe lǎo shī shuō huà 。
เขาฟงัคณุครูพูดอยู（่他听着老师说话）。
小雨看着书，没有说话。
xiǎo yǔ kàn zhe shū ， méi yǒu shuō huà 。
เสีย่วยูา่กำาลังมองหนังสอืโดยไมพู่ดอะไร（小雨看着书，没有说话）。

26. “什么的” แสดงการ列举
列举项+什么的
“什么的” แสดงวา่หลังจากการ列举 ยงัมสีิง่อ่ืนท่ีคล้ายกัน

มกัใชใ้นภาษาพูด ต้องมรีายการท่ีชดัเจนก่อนหน้า; ไมส่ามารถแทนท่ีรายการอยา่งเป็นทางการท่ีครบถ้วนได้

我喜欢看书、运动什么的。
wǒ xǐ huān kàn shū 、 yùn dòng shén me de 。
包里有本子、笔什么的。
bāo lǐ yǒu běn zi 、 bǐ shén me de 。

27. 请、叫、让 สรา้งโครงสรา้ง兼语
主语+请/叫/让+人+动词
ในโครงสรา้ง兼语 บุคคลหนึ่งเป็นทัง้วตัถขุองกรยิาแรกและผูก้ระทำาของการกระทำาต่อไป

วางวตัถหุลังคำาวา่ 请、叫、让; ไมว่างวตัถนุัน้เป็นตำาแหน่งกรรมของกรยิาต่อไป

请老师帮我看看。
qǐng lǎo shī bāng wǒ kàn kàn 。
妈妈让我洗手。
mā mā ràng wǒ xǐ shǒu 。

28. ระยะเวลาการกระทำา
动词+时量；动词+宾语+动词+时量
สว่นเสรมิปรมิาณเวลาอธบิายวา่การกระทำาดำาเนินต่อเนื่องเป็นเวลานานเท่าใด。
เมื่อมกีรรม สามารถทำาซ้ำาคำากรยิาได้ หรอืใชโ้ครงสรา้งแยกกรยิา‑กรรมในบรบิทท่ีเหมาะสม; จำานวนครัง้และระยะเวลาต่างกัน。
我看书看了一个小时。
wǒ kàn shū kàn le yí gè xiǎo shí 。
ฉันอ่านหนังสอือ่านเป็นเวลาหนึ่งชัว่โมง。
他游了半个小时泳。
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tā yóu le bàn gè xiǎo shí yǒng 。
เขาวา่ยน้ำาเป็นเวลาครึง่ชัว่โมง。

29. ประโยคประธาน‑กรยิา
话题+主语+谓语
ประโยคประธาน‑กรยิานำาเสนอหวัขอ้ก่อน แล้วใชโ้ครงสรา้งประธาน‑กรยิาเพื่ออธบิายหวัขอ้นัน้

เชน่ “他身体很好” กล่าวถึงคนก่อน แล้วบอกวา่รา่งกายของเขาดี; ไมใ่ชท่กุประโยคท่ีสามารถเพิม่ประธานสองตัวได้ตามใจ

他身体很好。
tā shēn tǐ hěn hǎo 。
小雨中文说得很好。
xiǎo yǔ zhōng wén shuō dé hěn hǎo 。

30. “每”หมายถึงทีละหนึ่ง
每+量词+名词
“每”หมายถึงการทำาซ้ำาเป็นระยะหรอืทำาทีละหนึ่ง

ใชกั้บคำาวา่ 每天, 每周 หรอื 每个学生; คำานามบางครัง้ต้องการคำานับ, หลัง “每” ปกติไมใ่ส ่“一”.
我每天走路去学校。
wǒ měi tiān zǒu lù qù xué xiào 。
ฉันเดินไปโรงเรยีนทกุวนั.

每个学生都有一本书。
měi gè xué shēng dōu yǒu yī běn shū 。
นักเรยีนแต่ละคนมหีนังสอืเล่มหนึ่ง.

31. “有时候” แสดงความถ่ี
有时候+谓语
“有时候” หมายถึงเกิดขึ้นในบางเวลา

เป็นการแสดงความถ่ี ไมร่ะบุจำานวนครัง้ท่ีแน่นอน; สามารถใชคู้่กับ “有时候” เพื่อเปรยีบเทียบสองสถานการณ์

我有时候走路去学校。
wǒ yǒu shí hòu zǒu lù qù xué xiào 。
ฉัน “有时候” เดินไปโรงเรยีน

晚上我有时候看书，有时候上网。
wǎn shàng wǒ yǒu shí hòu kàn shū ， yǒu shí hòu shàng wǎng 。
ตอนเยน็ฉัน “有时候” อ่านหนังสอื, “有时候” เขา้อินเทอรเ์น็ต

32. จะ, ใกล้จะ, กำาลังจะ…
要/快要/就要+动词+了
โครงสรา้งนี้บง่บอกวา่สิง่ใดสิง่หนึ่งกำาลังจะเกิดขึ้น

‘快要’ มกัไมใ่ชร้ว่มกับจุดเวลาในอนาคตท่ีชดัเจน; เวลาเฉพาะสามารถใช ้‘明天就要……了’ ได้。
快要下雨了。
kuài yào xià yǔ le 。
明天就要考试了。
míng tiān jiù yào kǎo shì le 。
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33. ประธานผูร้บั
受事话题+主语+动词
คนหรอืสิง่ท่ีถกูดำาเนินการสามารถวางไวห้น้าสำาหรบัเป็นหวัขอ้ได้。
ประธานผูร้บัหรอืหวัขอ้ควรทำาใหผู้ฟ้งัเขา้ใจ; ผูท้ำาการกระทำาสามารถกล่าวแยกออกได้ ไมเ่ท่ากับประโยค passive ท่ีใชค้ำาวา่ “被”。
这本书我看完了。
zhè běn shū wǒ kàn wán le 。
หนังสอืเล่มนี้ฉันอ่านจบแล้ว。
那条裤子我买了。
nà tiáo kù zi wǒ mǎi le 。
กางเกงนัน้ฉันซื้อแล้ว。

34. คำานับเฉพาะและ “包”
数词+条/位/间/名/包+名词
คำานับจะถกูเลือกตามประเภทของคำานามหรอืรูปแบบบรรจุภัณฑ์。
条 ใชกั้บปลาและกางเกง, 位 ใชเ้รยีกคนอยา่งสภุาพ, 间 ใชกั้บหอ้ง, 包 ใชกั้บของท่ีบรรจุเป็นถงุหนึ่ง.
我买了两条鱼。
wǒ mǎi le liǎng tiáo yú 。
ฉันซื้อปลาสองตัว。
酒店有三间房。
jiǔ diàn yǒu sān jiān fáng 。
โรงแรมมหีอ้งสามหอ้ง。

35. การใชค้ำาแยก
游泳/游了一个小时泳
คำาแยกมโีครงสรา้งกรยิา‑กรรม สามารถแยกใชต้ามกฎได้。
สว่นของเวลา หรอืสว่นประกอบอ่ืน ๆ มกัวางระหวา่งกรยิาและคำานาม; เมื่อใช ้“帮忙” กับคนมกัพูดวา่ “帮某人的忙”。
请帮我一个忙。
qǐng bāng wǒ yí gè máng 。
他游了一个小时泳。
tā yóu le yí gè xiǎo shí yǒng 。

36. “跟” ใชเ้พื่อแนะนำาวตัถหุรอืเชื่อมคำานาม
跟+对象；名词+跟+名词
“跟” สามารถนำาเสนอวตัถท่ีุเขา้รว่มได้และยงัสามารถเชื่อมคำานามได้

การกระทำารว่มกันสามารถพูดวา่ “跟某人一起”；เมื่อเชื่อมคำานามสองคำาจะคล้ายกับ “和” 

แต่ไมไ่ด้เชื่อมประโยคเต็มสองประโยคอยา่งเป็นกลไก

我跟小雨一起去学校。
wǒ gēn xiǎo yǔ yì qǐ qù xué xiào 。
ฉันไปโรงเรยีนกับเสีย่วยูพรอ้มกัน

爸爸跟妈妈都在家。
bà bà gēn mā mā dōu zài jiā 。
พอ่และแมอ่ยูท่ี่บา้นทัง้คู่
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37. “自己”หมายถึงตัวเอง
主语+自己+谓语
“自己”หมายถึงตัวเองหรอืทำาสิง่ใดสิง่หนึ่งด้วยตนเอง

การอ้างอิงขึ้นกับบรบิท สามารถทำาหน้าท่ีเป็นกรรมหรอืคณุศัพท์ได้；อยา่ใชเ้ป็นชื่อเรยีกคงท่ีของทกุคน

我自己做饭。
wǒ zì jǐ zuò fàn 。
ฉันทำาอาหารด้วยตัวเอง。
他给自己买了一本书。
tā gěi zì jǐ mǎi le yī běn shū 。
เขาซื้อหนังสอืใหตั้วเอง。

38. กรยิา+ขึ้น, ลง, เขา้, ออก, ผา่น, กลับ
动词+上/下/进/出/过/回
สว่นเติมคำาบง่ชีทิ้ศทางอยา่งง่ายท่ีบง่บอกการขึ้น, ลง, เขา้, ออก, ผา่น หรอืกลับ

ท่ีนี่สอนทิศทางเชงิพื้นท่ีจรงิ ไมผ่สมการขยายเชงินามธรรมของทกุคำาเป็นกฎเดียว

他走进教室。
tā zǒu jìn jiào shì 。
เขาเดินเขา้ไปในหอ้งเรยีน。
小雨跑回家。
xiǎo yǔ pǎo huí jiā 。
เสีย่วยูวิง่กลับบา้น。

39. จำานวน + “多” + คำานับ กับ จำานวน + คำานับ + “多”
十多本书；一个多小时
“多”บง่บอกวา่มากกวา่ปรมิาณท่ีกำาหนดเล็กน้อย

หลังจำานวนเต็มท่ีค่อนขา้งใหญ่ สามารถใส ่“多” หน้าคำานับได;้ ใน “一个多小时” “多” อยูภ่ายในวลีจำานวนก่อนหน่วยเวลา 

แสดงวา่มากเล็กน้อย โดยตำาแหน่งและเง่ือนไขจำานวนต่างกัน

我买了十多本书。
wǒ mǎi le shí duō běn shū 。
他学了一个多小时。
tā xué le yí gè duō xiǎo shí 。

40. คำาชว่ยโครงสรา้ง “地”
形容词/方式短语+地+动词
“地” แสดงคำากรยิาวเิศษณ์ท่ีขยายการกระทำา

แยกความแตกต่างระหวา่ง “地” ท่ีอยูห่น้ากรยิาและ “得” ท่ีอยูห่ลังกรยิา; คำากรยิาวเิศษณ์บางคำาไมใ่ช ้“地” และไมส่ามารถใสไ่ด้ทกุกรณี

他慢慢地走。
tā màn màn dì zǒu 。
เขาเดินอยา่งชา้ๆ

小雨高兴地笑了。
xiǎo yǔ gāo xìng dì xiào le 。
เสีย่วยูหวัเราะอยา่งมคีวามสขุ
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41. ถามเหตผุลด้วยคำาวา่ “为什么”
为什么+谓语
“为什么” ใชถ้ามเหตผุล

สามารถวางไวห้น้าหรอืหลังประธานได;้ คำาตอบมกัใช ้“因为” และไมต้่องใส ่“吗” ท่ีบง่บอกคำาถามทัว่ไป.
你为什么不来？
nǐ wèi shén me bù lái ？
ทำาไมคณุไมม่า?

他为什么想回家？
tā wèi shén me xiǎng huí jiā ？
ทำาไมเขาถึงอยากกลับบา้น?

42. คำาบุพบท “给” แสดงวตัถุ
给+对象+动词
คำาบุพบท “给” แสดงผูร้บัของการกระทำา。
แยกความหมายการใหข้องกรยิา “给” ; ใน “给妈妈打电话” “给妈妈” เป็นวตัถขุองการกระทำา。
我给妈妈打电话。
wǒ gěi mā mā dǎ diàn huà 。
ฉันโทรหาแม。่
他给老师写信。
tā gěi lǎo shī xiě xìn 。
เขยีนจดหมายถึงครู。

43. กรยิา+着แสดงถึงการคงอยูข่องสถานะ
处所+动词+着+名词
‘着’สามารถบรรยายการคงอยูข่องสถานะหนึ่งได้

เชน่ นัง่อยู,่ เปิดอยู;่ ในประโยคแสดงการมอียูก่ล่าวสถานท่ีก่อน แล้วจงึกล่าวถึงคนหรอืสิง่ท่ีอยู;่ ไมใ่ชท่กุการกระทำาเหมาะกับรูปแบบนี้

门口站着一个人。
mén kǒu zhàn zhe yí gè rén 。
ท่ีหน้าประตมูคีนยนือยู่

门开着。
mén kāi zhe 。
ประตเูปิดอยู่

44. เพราะ… ดังนัน้…
因为+原因，所以+结果
ประโยคเชื่อมเหตแุละผลอธบิายสาเหตแุละระบุผลลัพธ์

สาเหตแุละผลลัพธต้์องมคีวามสมัพนัธเ์ชงิสาเหตจุรงิ; หากบรบิทชดัเจน สามารถละเวน้คำาเชื่อมหนึ่งได้

因为下雨，所以我没出门。
yīn wèi xià yǔ ， suǒ yǐ wǒ méi chū mén 。
เพราะฝนตก ฉันจงึไมไ่ด้ออกไป.

因为我很累，所以想休息。
yīn wèi wǒ hěn lèi ， suǒ yǐ xiǎng xiū xī 。
เพราะฉันเหนื่อยมาก จงึอยากพกั.
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45. การแสดงจำานวนด้วย “万” และ “好多”
一万/两万；好多+名词
“万” เป็นตำาแหน่งหลักหน่วย; “好多” หมายถึงจำานวนมาก

สองหมื่นมกัใช ้“两”; ตัวเลขใหญ่จดักลุ่มตามตำาแหน่งหมื่น; “好多” ไมร่ะบุจำานวนท่ีแน่นอน

这台电脑一万块钱。
zhè tái diàn nǎo yī wàn kuài qián 。
คอมพวิเตอรเ์ครื่องนี้ราคา หนึ่งหมื่นหยวน.

商场里有好多人。
shāng chǎng lǐ yǒu hǎo duō rén 。
ในหา้งมคีนจำานวนมาก.

46. คำานามจำานวน + คำานับแสดงลำาดับ
数词+量词（次序名称）
การผสมคำาจำานวนกับคำานับบางอยา่งสามารถบง่บอกลำาดับหรอืหมายเลขตำาแหน่งได้。
รูปภาษาจนี: “三楼、一班”、“第三层楼”. เชน่ “สามชัน้”, “หนึ่งชัน้” หมายถึงหมายเลข; 

แตกต่างจากการใชจ้ำานวนทัว่ไปและการใชรู้ปแบบลำาดับเชน่ “ชัน้ท่ีสาม”。
我们的教室在三楼。
wǒ men de jiào shì zài sān lóu 。
หอ้งเรยีนของเราตัง้อยูบ่นชัน้ท่ีสาม。
他是一班的学生。
tā shì yī bān de xué shēng 。
เขาเป็นนักเรยีนชัน้หนึ่ง。

47. วลีคณุศัพท์
程度词+形容词
วลีคณุศัพท์สามารถบรรยายสถานะได ้และยงัสามารถทำาหน้าท่ีเป็นคณุศัพท์หรอืสว่นประกอบอ่ืน ๆ ได้เชน่กัน。
เมื่อใชเ้ป็นประธานธรรมดา ไมต้่องเพิม่ “的” อยา่งไมม่เีง่ือนไขท่ีท้ายประโยค; เมื่อใชเ้ป็นคณุศัพท์ตามโครงสรา้งใหใ้ช ้“的”。
他的中文很好。
tā de zhōng wén hěn hǎo 。
ภาษาจนีของเขาดีมาก。
这件衣服太贵了。
zhè jiàn yī fú tài guì le 。
เสื้อตัวนี้แพงเกินไป。

48. การเปรยีบเทียบสถานะการกระทำา
A+动词+得+比B+形容词
สถานะของการกระทำาสามารถเปรยีบเทียบได้โดยใชโ้ครงสรา้ง “得”。
ยงัสามารถพูดวา่ “A比B+动词+得+形容词”；เมื่อการกระทำามกีรรมต้องระวงัตำาแหน่งของกรยิาและกรรม。
小林跑得比小雨快。
xiǎo lín pǎo dé bǐ xiǎo yǔ kuài 。
เสีย่วหลินวิง่เรว็กวา่เสีย่วยู。
我比他写得好。
wǒ bǐ tā xiě dé hǎo 。
ฉันเขยีนได้ดีกวา่เขา。
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49. วลี “的” และวลีคำานาม
修饰语+的（省略中心名词）
วลี “的” สามารถแทนสิง่ท่ีชดัเจนในบรบิทได้

คำานามท่ีถกูละเวน้ต้องสามารถกู้คืนจากบรบิท; ไมใ่ชว่า่ทกุ “名词+的+名词” ธรรมดาจะเป็นการละเวน้แบบนี้

这个包是我的。
zhè ge bāo shì wǒ de 。
กระเป๋านี้เป็นของฉัน

我要红色的，不要黑色的。
wǒ yào hóng sè de ， bú yào hēi sè de 。
ฉันอยากได้สแีดง ไมอ่ยากได้สดีำา

50. 一……就……
一+动作一+就+动作二
"一……就……" บง่บอกวา่การกระทำาท่ีสองเกิดขึ้นทันทีหลังจากการกระทำาแรก

ต้องมคีวามสมัพนัธเ์ชงิเวลาอยา่งต่อเนื่องระหวา่งสองการกระทำา ไมไ่ด้แสดงความสมัพนัธส์าเหตแุละผลทัว่ไปทัง้หมด

我一到家就洗手。
wǒ yī dào jiā jiù xǐ shǒu 。
ฉันถึงบา้นแล้วก็ล้างมอืทันที

他一有时间就看书。
tā yī yǒu shí jiān jiù kàn shū 。
เขามเีวลาแล้วก็อ่านหนังสอืทันที

51. “就” เชื่อมต่อการกระทำาท่ีตามมาโดยทันที
动作一+就+动作二
“就” สามารถบง่บอกวา่การกระทำาเกิดขึ้นต่อเนื่องโดยทันที

มกัใชใ้นความสมัพนัธล์ำาดับท่ีชดัเจน; “就” กับ “再” มจุีดเน้นการเชื่อมต่อท่ีต่างกัน ไมใ่ชค่ำาพอ้งความหมายเสมอ

吃完饭我就回家。
chī wán fàn wǒ jiù huí jiā 。
他到了学校就给我打电话。
tā dào le xué xiào jiù gěi wǒ dǎ diàn huà 。

52. “再” หมายถึง การทำาซ้ำาหรอืการต่อเนื่อง
先……再……
“再” สามารถบง่บอกการกระทำาต่อเนื่องหรอืเหตกุารณ์ท่ีจะเกิดขึ้นอีกในอนาคตได้

ใช ้“再” เพื่อบรรยายขัน้ตอนต่อไปท่ียงัไมเ่กิดขึ้น; อยา่เขา้ใจ “再” วา่เป็น “又” ท่ีหมายถึงการทำาซ้ำาในอดีตโดยทัว่ไป

我先吃饭，再去学校。
wǒ xiān chī fàn ， zài qù xué xiào 。
ฉันจะกินก่อน แล้วไปโรงเรยีน

明天再看这本书。
míng tiān zài kàn zhè běn shū 。
พรุง่นี้จะอ่านหนังสอืเล่มนี้อีกครัง้
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53. “别” แสดงการหา้มหรอืการแนะนำา
别+动词
“别” แสดงการแนะนำาหรอืการหา้ม

วางไวห้น้ากรยิาโดยตรง สามารถพูดวา่ “别……了” เพื่อบง่บอกการหยุด; ไมร่วมกับ “不” เป็น “别不” เพื่อแสดงการหา้มทัว่ไป

别在这里打电话。
bié zài zhè lǐ dǎ diàn huà 。
别在这里打电话。 � อยา่โทรศัพท์ท่ีนี่

别跑，慢慢走。
bié pǎo ， màn màn zǒu 。
别跑，慢慢走。 � อยา่วิง่ เดินชา้ ๆ

54. ความแตกต่างของจำานวนและระดับในประโยคเปรยีบเทียบ
A比B+形容词+数量/程度差别
ประโยคเปรยีบเทียบสามารถอธบิายขนาดของความแตกต่างได้เพิม่เติม

สว่นต่างจะอยูห่ลังผลการเปรยีบเทียบ; ความแตกต่างท่ีแมน่ยำาต้องมหีน่วย, “一点儿” แสดงความแตกต่างเล็กน้อย

小林比小雨高一点儿。
xiǎo lín bǐ xiǎo yǔ gāo yì diǎn ér 。
这本书比那本贵十块钱。
zhè běn shū bǐ nà běn guì shí kuài qián 。

55. คำาบง่ชีต้ำาแหน่ง “左、右”
名词+左边/右边
“左、右” หมายถึงทิศทางซา้ยและขวา.
เมื่อบง่บอกตำาแหน่งเฉพาะมกัใช ้“左边、右边” และเมื่ออธบิายทิศทางก็สามารถพูดวา่ “往左、往右”.
老师在我的左边。
lǎo shī zài wǒ de zuǒ biān 。
คณุครูอยูด่้านซา้ยของฉัน.

请往右走。
qǐng wǎng yòu zǒu 。
กรุณาเดินไปทางขวา.

56. “往” แสดงทิศทาง
往+方向/处所+动词
“往” นำาทิศทางของการกระทำา

วลีทิศทางมกัอยูห่น้าการกระทำา สามารถพูดวา่ “往左走” แต่ไมไ่ด้หมายถึงการมาถึง

请往右走。
qǐng wǎng yòu zǒu 。
กรุณาเดินไปทางขวา

他往学校跑。
tā wǎng xué xiào pǎo 。
เขาวิง่ไปโรงเรยีน
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57. “可能” แสดงถึงการคาดเดา
主语+可能+谓语
“可能” แสดงถึงการคาดเดาท่ีไมส่ามารถยนืยนัได้อยา่งสมบูรณ์

วางไวห้น้ากรยิา ไมใ่ชเ้พื่อแสดงทักษะท่ีได้เรยีนรู ้

他可能在家。
tā kě néng zài jiā 。
明天可能下雨。
míng tiān kě néng xià yǔ 。

58. "几" แสดงจำานวนโดยประมาณ
几+量词+名词
"几" สามารถแสดงจำานวนท่ีน้อยแต่ไมไ่ด้ระบุอยา่งชดัเจนในประโยคบอกเหต.ุ
แยกจาก “几” ในประโยคคำาถามท่ีถามจำานวน; การใชเ้ป็นประมาณจำานวนขึ้นอยูกั่บโทนบอกเล่าและบรบิท.
我买了几本书。
wǒ mǎi le jǐ běn shū 。
ฉันซื้อหนังสอืหลายเล่ม.

门口有几个人。
mén kǒu yǒu jǐ gè rén 。
ท่ีหน้าประตมูคีนอยูห่ลายคน.

59. วลีคำานามทำาหน้าท่ีเป็นประธาน
主语+日期/年龄/数量等名词性短语
วลีคำานามบางประเภทสามารถทำาหน้าท่ีเป็นประธานโดยตรงได。้
มกัใชกั้บวนัท่ี อายุ ราคา เป็นต้น และไมส่ามารถนำาไปใชกั้บคำานามบง่บอกสถานะทัง้หมดได。้
今天星期三。
jīn tiān xīng qī sān 。
这本书十块钱。
zhè běn shū shí kuài qián 。

60. “就” จำากัดขอบเขตหรอืเน้นย้ำา
就+限定成分
“就” สามารถจำากัดจำานวน, ขอบเขต หรอืเน้นย้ำาวา่ตรงกับวตัถใุดวตัถหุนึ่ง

ไมใ่ชท่กุ “就” จะบง่บอกลำาดับเวลา; ตัวอยา่งเชน่ “就一个” หมายความวา่จำานวนมเีพยีงหนึ่งเท่านัน้

我就有一本书。
wǒ jiù yǒu yī běn shū 。
我就有一本书。 � ฉันมหีนังสอืเล่มหนึ่ง (เน้นวา่ฉันมจีรงิๆ)

我想买的就是这个包。
wǒ xiǎng mǎi de jiù shì zhè ge bāo 。
我想买的就是这个包。 � สิง่ท่ีฉันอยากซื้อคือกระเป๋านี้เลย.

61. วลีกรยิา หรอืวลีประธาน‑กรยิา ทำาหน้าท่ีเป็นคณุศัพท์
动词/主谓短语+的+名词
คำากรยิาหรอืวลีประธาน‑กรยิาสามารถทำาหน้าท่ีเป็นคณุศัพท์เพื่อขยายคำานามได。้
คณุศัพท์จะอยูห่น้าคำานามและมกัใช ้“的”; ความสมัพนัธร์ะหวา่งคนและการกระทำาในคณุศัพท์ต้องชดัเจน。
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wǒ mǎi de shū hěn hǎo kàn 。
老师教的词我都记得。
lǎo shī jiào de cí wǒ dōu jì de 。

62. วลีเชื่อมกรยิาและวลีกรยิา
同一主语+动作一+动作二
โครงสรา้งเชื่อมกรยิาจะเชื่อมต่อหลายการกระทำาของบุคคลเดียวกัน

มกัจะแสดงลำาดับหรอืวตัถปุระสงค์; ไมไ่ด้เชื่อมต่อการกระทำาของคนต่าง ๆ โดยละเวน้ประธานอยา่งสุม่สีสุ่ม่หา้。
我去学校学习。
wǒ qù xué xiào xué xí 。
ฉันไปโรงเรยีนเพื่อเรยีน

他来我家看书。
tā lái wǒ jiā kàn shū 。
เขามาท่ีบา้นของฉันเพื่ออ่านหนังสอื。

63. …ก็ดีกวา่
还是+建议+吧
“还是……吧” เป็นการเสนอแนะท่ีค่อนขา้งเหมาะสม

ใชเ้มื่อพจิารณาหรอืเปรยีบเทียบแล้วเสนอทางเลือก; แตกต่างจาก “还是” ท่ีใชถ้ามสองตัวเลือก

今天很累，还是在家休息吧。
jīn tiān hěn lèi ， hái shì zài jiā xiū xī ba 。
วนันี้เหนื่อยมาก, …ก็พกัท่ีบา้นดีกวา่.

这个太贵，还是买那个吧。
zhè ge tài guì ， hái shì mǎi nà ge ba 。
อันนี้แพงเกินไป, …ก็ซื้ออันนัน้ดีกวา่.

64. กรยิา+ให+้คน+วตัถุ
主语+动词+给+人+物
คำากรยิาบางคำาสามารถมผีูร้บัและวตัถเุป็นกรรมสองอยา่งได้。
รูปภาษาจนี: “送给、交给”. เชน่ “送给”、 “交给” เป็นต้น; อยา่ใช ้“给我书” อยา่งเดียวเป็นรูปแบบเปา้หมายเดียว 

ควรใหก้ารจบัคู่กรยิาดเูป็นธรรมชาติ

他送给我一本书。
tā sòng gěi wǒ yī běn shū 。
เขาใหห้นังสอืเล่มหนึ่งกับฉัน。
我交给老师一个本子。
wǒ jiāo gěi lǎo shī yí gè běn zi 。
ฉันมอบสมุดใหค้ณุครูหนึ่งเล่ม。

65. “从” แสดงจุดเริม่ต้นหรอืการผา่น
从+起点/经过处所+动词
“从” นำาจุดเริม่ต้นของเวลา或สถานท่ี และสามารถบง่บอกจุดท่ีผา่นได้เชน่กัน

มกัใชคู้่กับ “到” จุดเริม่ต้นอยูห่ลัง “从” จุดสิน้สดุอยูห่ลัง “到”; สามารถพูดวา่ “从门口进去”.
我从家走到学校。
wǒ cóng jiā zǒu dào xué xiào 。
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qǐng cóng zhè ge mén jìn qù 。

66. 常、经常（บอ่ยครัง้）
常/经常+动词
คำาวเิศษณ์เหล่านี้บง่บอกวา่การกระทำาเกิดขึ้นบอ่ยครัง้。
โดยทัว่ไปวางหน้ากรยิา；อธบิายนิสยั ไมไ่ด้บง่บอกวา่การกระทำาบางครัง้ได้เสรจ็สิน้แล้ว。
我经常去学校。
wǒ jīng cháng qù xué xiào 。
他常和朋友一起运动。
tā cháng hé péng yǒu yì qǐ yùn dòng 。

67. “正” แสดงวา่การกระทำากำาลังดำาเนินอยู่
正/正在+动词
“正” บง่บอกวา่การกระทำากำาลังดำาเนินอยูใ่นขณะนี。้
โดยทัว่ไปใชกั้บการกระทำาท่ีต่อเนื่อง; “正” มกัใชร้ว่มกับคำาลงท้าย “呢” และไมค่วรผสมกับความหมายของการทำาเสรจ็โดยสุม่สลับ。
他正看书呢。
tā zhèng kàn shū ne 。
妈妈正在做饭。
mā mā zhèng zài zuò fàn 。
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